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The sons of Jacob came upon the slain, and spoiled the city, because they had defiled their sister.
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01_GEN_34:27 The sons of Jacob came upon tRé-sf i pdiiBY the city, because they had defiled their sister.
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And all their wealth, and all their little ones, and their wives took they captive, and spoiled even all that [was] in
the house.
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And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians, so that they lent unto them [such things as
they required]. And they spoiled the Egyptians.
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[such things as they required]. And they spoiled the Egyptians.
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And thou shalt grope at noonday, as the blind gropeth in darkness, and thou shalt not prosper in thy ways: and
thou shalt be only oppressed and spoiled evermore, and no man shall save [theg].
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05 _DEU_28:29 And thou shalt grope at noondd®-d2%he B P Jf8Peth in darkness, and thou shalt not prosper in
thy ways: and thou shalt be only oppressed and spoiled evermore, and no man shall save [theg].
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And the anger of the LORD was hot against Israel, and he delivered them into the hands of spoilers that spoiled
them, and he sold them into the hands of their enemies round about, so that they could not any longer stand before

their enemies.
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07_JUD_02:14 And the anger of the LORD wafhet 35attet 3438 and he delivered them into the hands of
spoilersthat spoiled them, and he sold them into the hands of their enemies round about, so that they could not
any longer stand before their enemies.
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Nevertheless the LORD raised up judges, which delivered them out of the hand of those that spoiled them.
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07_JUD_02:16 Nevertheless the LORD raised Ul jd5aL%ARAE ivered them out of the hand of those that
spoiled them.
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And he gathered an host, and smote the Amalekites, and delivered Israel out of the hands of them that spoiled
them.
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And he gathered an host, and smote the Amalekites, and delivered Israel out of the hands of them that spoiled
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09 1SA_14:48 And he gathered an host, and snfte e AfaRHES, and delivered Israel out of the hands of them
that spoiled them.
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And the children of Israel returned from chasing after the Philistines, and they spoiled their tents.
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And the children of Israel returned from chasing after the Philistines, and they spoiled their tents.
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09_1SA_17:53 And the children of Israel return@d-frof-hasth ®ter the Philistines, and they spoiled their tents.
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And the people went out, and spoiled the tents of the Syrians. So a measure of fine flour was [sold] for a shekel,
and two measures of barley for a shekel, according to the word of the LORD.
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12 2K1_07:16 And the people went out, and spotfee tHhetent§ 8f"the Syrians. So ameasure of fine flour was [sold]
for a shekel, and two measures of barley for a shekel, according to the word of the LORD.
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And they smote all the cities round about Gerar; for the fear of the LORD came upon them: and they spoiled all
the cities; for there was exceeding much spoil in them.
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And they smote all the cities round about Gerar; for the fear of the LORD came upon them: and they spoiled all
the cities; for there was exceeding much spoil in them.
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14 2CH_14:14 And they smote all the cities rodie 2Bt Gl the fear of the LORD came upon them: and
they spoiled all the cities; for there was exceeding much spoil in them.
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He leadeth counsellors away spoiled, and maketh the judges fools.
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He leadeth counsellors away spoiled, and maketh the judges fools.
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18 JOB_12:17 He leadeth counsellors away spdifed e Pdieifithe judges fools.
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He leadeth princes away spoiled, and overthroweth the mighty.
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He leadeth princes away spoiled, and overthroweth the mighty.
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18 JOB_12:19 He leadeth princes away spoiled}%\n@&féﬁhﬂ&ﬁé‘m the mighty.
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For the LORD will plead their cause, and spoil the soul of those that spoiled them.
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For the LORD will plead their cause, and spoil the soul of those that spoiled them.
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For the LORD will plead their cause, and spoil the soul of those that spoiled them.
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For the LORD will plead their cause, and spoil the soul of those that spoiled them.
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Their children also shall be dashed to pieces before their eyes; their houses shall be spoiled, and their wives
ravished.
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That sendeth ambassadors by the sea, even in vessels of bulrushes upon the waters, [saying], Go, ye swift
messengers, to a nation scattered and peeled, to a people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out
and trodden down, whose land the rivers have spoiled!
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That sendeth ambassadors by the sea, even in vessels of bulrushes upon the waters, [saying], Go, ye swift
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23 ISA_18:02 That sendeth ambassadors by the’sed S8 +13/B884 s of bulrushes upon the waters, [saying], Go,
ye swift messengers, to a nation scattered and peeled, to a people terrible from their beginning hitherto; a nation
meted out and trodden down, whose land the rivers have spoiled!
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In that time shall the present be brought unto the LORD of hosts of a people scattered and peeled, and from a
people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out and trodden under foot, whose land the rivers
have spoiled, to the place of the name of the LORD of hosts, the mount Zion.
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In that time shall the present be brought unto the LORD of hosts of a people scattered and peeled, and from a
people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out and trodden under foot, whose land the rivers
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In that time shall the present be brought unto the LORD of hosts of a people scattered and peeled, and from a
people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out and trodden under foot, whose land the rivers
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In that time shall the present be brought unto the LORD of hosts of a people scattered and peeled, and from a
people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out and trodden under foot, whose land the rivers
have spoiled, to the place of the name of the LORD of hosts, the mount Zion.
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The land shall be utterly emptied, and utterly spoiled: for the LORD hath spoken this word.
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The land shall be utterly emptied, and utterly spoiled: for the LORD hath spoken this word.
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The land shall be utterly emptied, and utterly spoiled: for the LORD hath spoken this word.
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The land shall be utterly emptied, and utterly spoiled: for the LORD hath spoken this word.
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The land shall be utterly emptied, and utterly spoiled: for the LORD hath spoken this word.
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The land shall be utterly emptied, and utterly spoiled: for the LORD hath spoken this word.
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Woe to thee that spoilest, and thou [wast] not spoiled; and dealest treacherously, and they dealt not treacherously
with thee! when thou shalt cease to spoil, thou shalt be spoiled; [and] when thou shalt make an end to deal
treacheroudly, they shall deal treacheroudly with thee.
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Woe to thee that spoilest, and thou [wast] not spoiled; and dealest treacherously, and they dealt not treacherously
with thee! when thou shalt cease to spoil, thou shalt be spoiled; [and] when thou shalt make an end to deal
treacheroudly, they shall deal treacheroudly with thee.
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Woe to thee that spoilest, and thou [wast] not spoiled; and dealest treacherously, and they dealt not treacherously
with thee! when thou shalt cease to spoil, thou shalt be spoiled; [and] when thou shalt make an end to deal
treacheroudly, they shall deal treacheroudly with thee.
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Woe to thee that spoilest, and thou [wast] not spoiled; and dealest treacherously, and they dealt not treacherously
with thee! when thou shalt cease to spoil, thou shalt be spoiled; [and] when thou shalt make an end to deal
treacheroudly, they shall deal treacheroudly with thee.
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23 ISA_33:01 Woe to thee that spoilest, and thdtrpivastP et shiiled; and dealest treacherously, and they dealt not
treacherously with thee! when thou shalt cease to spoil, thou shalt be spoiled; [and] when thou shalt make an end
to deal treacheroudly, they shall deal treacherously with thee.
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But this[is] a people robbed and spoiled; [they are] al of them snared in holes, and they are hid in prison houses:
they are for a prey, and none delivereth; for a spoil, and none saith, Restore.
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they are for a prey, and none delivereth; for a spoil, and none saith, Restore.
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But this[is] a people robbed and spoiled; [they are] al of them snared in holes, and they are hid in prison houses:
they are for a prey, and none delivereth; for a spoil, and none saith, Restore.
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But this[is] a people robbed and spoiled; [they are] al of them snared in holes, and they are hid in prison houses:
they are for a prey, and none delivereth; for a spoil, and none saith, Restore.
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prison houses: they are for a prey, and none delivereth; for a spoil, and none saith, Restore.
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[Is] Israel aservant? [is| he a homeborn [slave]? why is he spoiled?
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[Is] Israel aservant? [is| he a homeborn [slave]? why is he spoiled?
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[Is] Israel aservant? [is| he a homeborn [slave]? why is he spoiled?
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24 JER_02:14[Is] Israel aservant? [is] he a hortfbbtrR{&aid?Why is he spoiled?
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Behold, he shall come up as clouds, and his chariots [shall be] as awhirlwind: his horses are swifter than eagles.
Woe unto us! for we are spoiled.
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Woe unto us! for we are spoiled.
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Behold, he shall come up as clouds, and his chariots [shall be] as awhirlwind: his horses are swifter than eagles.
Woe unto us! for we are spoiled.
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Behold, he shall come up as clouds, and his chariots [shall be] as awhirlwind: his horses are swifter than eagles.
Woe unto us! for we are spoiled.
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Behold, he shall come up as clouds, and his chariots [shall be] as awhirlwind: his horses are swifter than eagles.
Woe unto us! for we are spoiled.
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24 JER_04:13 Behold, he shall come up as clouds; SritHS-&RPIBYs [shall be] as awhirlwind: his horses are
swifter than eagles. Woe unto us! for we are spoiled.
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Destruction upon destruction is cried; for the whole land is spoiled: suddenly are my tents spoiled, [and] my
curtains in a moment.
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curtains in a moment.
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curtains in a moment.
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Destruction upon destruction is cried; for the whole land is spoiled: suddenly are my tents spoiled, [and] my
curtains in a moment.
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Destruction upon destruction is cried; for the whole land is spoiled: suddenly are my tents spoiled, [and] my
curtains in a moment.
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24 JER_04:20 Destruction upon destruction is @fed=forthe’RABI% 1and is spoiled: suddenly are my tents spoiled,
[and] my curtainsin a moment.
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And [when] thou [art] spoiled, what wilt thou do? Though thou clothest thyself with crimson, though thou deckest
thee with ornaments of gold, though thou rentest thy face with painting, in vain shalt thou make thyself fair; [thy]

lovers will despise thee, they will seek thy life.
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And [when] thou [art] spoiled, what wilt thou do? Though thou clothest thyself with crimson, though thou deckest
thee with ornaments of gold, though thou rentest thy face with painting, in vain shalt thou make thyself fair; [thy]
lovers will despise thee, they will seek thy life.
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And [when] thou [art] spoiled, what wilt thou do? Though thou clothest thyself with crimson, though thou deckest
thee with ornaments of gold, though thou rentest thy face with painting, in vain shalt thou make thyself fair; [thy]
lovers will despise thee, they will seek thy life.
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24 JER_04:30 And [when] thou [art] spoiled, wHbe it 8edUBP T hough thou clothest thyself with crimson,
though thou deckest thee with ornaments of gold, though thou rentest thy face with painting, in vain shalt thou
make thyself fair; [thy] loverswill despise thee, they will seek thy life.
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For avoice of wailing is heard out of Zion, How are we spoiled! we are greatly confounded, because we have
forsaken the land, because our dwellings have cast [us] out.
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For avoice of wailing is heard out of Zion, How are we spoiled! we are greatly confounded, because we have
forsaken the land, because our dwellings have cast [us] out.
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For avoice of wailing is heard out of Zion, How are we spoiled! we are greatly confounded, because we have
forsaken the land, because our dwellings have cast [us] out.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_09/24_JER_09_19/24_JER_09_19.pdf

Verse Studies24 JER 09 19 24_JER_09_19 (6).html

For avoice of wailing is heard out of Zion, How are we spoiled! we are greatly confounded, because we have
forsaken the land, because our dwellings have cast [us] out.
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For avoice of wailing is heard out of Zion, How are we spoiled! we are greatly confounded, because we have
forsaken the land, because our dwellings have cast [us] out.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_09/24_JER_09_19/right.html

24 JER_09:19 For avoice of wailing is heard off-efZeR-H3W S e we spoiled! we are greatly confounded,
because we have forsaken the land, because our dwellings have cast [us] out.



Photo JPG 24 JER 10 20 24_JER_10_20 (2) htm|

My tabernacleis spoiled, and all my cords are broken: my children are gone forth of me, and they [are] not: [there
is] none to stretch forth my tent any more, and to set up my curtains.
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My tabernacleis spoiled, and all my cords are broken: my children are gone forth of me, and they [are] not: [there
is] none to stretch forth my tent any more, and to set up my curtains.
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My tabernacleis spoiled, and all my cords are broken: my children are gone forth of me, and they [are] not: [there
is] none to stretch forth my tent any more, and to set up my curtains.
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My tabernacleis spoiled, and all my cords are broken: my children are gone forth of me, and they [are] not: [there
is] none to stretch forth my tent any more, and to set up my curtains.
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My tabernacleis spoiled, and all my cords are broken: my children are gone forth of me, and they [are] not: [there
is] none to stretch forth my tent any more, and to set up my curtains.
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My tabernacleis spoiled, and all my cords are broken: my children are gone forth of me, and they [are] not: [there
is] none to stretch forth my tent any more, and to set up my curtains.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_10/24_JER_10_20/right.html

24 JER_10:20 My tabernacle is spoiled, and all 3y ESelar@PtRen: my children are gone forth of me, and they
[are] not: [there is] none to stretch forth my tent any more, and to set up my curtains.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of

your doings.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_21/24_JER_21_12/24_JER_21_12.jpg

Audio Play 24 JER 21 12 24 JER_21 12 (3).ntml

O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of
your doings.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of
your doings.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of

your doings.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of
your doings.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of
your doings.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_21/24_JER_21_12/right.html

24 JER 21:12 O house of David, thus saith the FolF—Eketttd lidgment in the morning, and deliver [him that
is] spoiled out of the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it],
because of the evil of your doings.
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Thus saith the LORD; Execute ye judgment and righteousness, and deliver the spoiled out of the hand of the
oppressor: and do no wrong, do no violence to the stranger, the fatherless, nor the widow, neither shed innocent
blood in this place.
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Thus saith the LORD; Execute ye judgment and righteousness, and deliver the spoiled out of the hand of the

oppressor: and do no wrong, do no violence to the stranger, the fatherless, nor the widow, neither shed innocent
blood in this place.
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Thus saith the LORD; Execute ye judgment and righteousness, and deliver the spoiled out of the hand of the
oppressor: and do no wrong, do no violence to the stranger, the fatherless, nor the widow, neither shed innocent
blood in this place.
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Thus saith the LORD; Execute ye judgment and righteousness, and deliver the spoiled out of the hand of the
oppressor: and do no wrong, do no violence to the stranger, the fatherless, nor the widow, neither shed innocent
blood in this place.
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Thus saith the LORD; Execute ye judgment and righteousness, and deliver the spoiled out of the hand of the

oppressor: and do no wrong, do no violence to the stranger, the fatherless, nor the widow, neither shed innocent
blood in this place.
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Thus saith the LORD; Execute ye judgment and righteousness, and deliver the spoiled out of the hand of the

oppressor: and do no wrong, do no violence to the stranger, the fatherless, nor the widow, neither shed innocent
blood in this place.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_22/24_JER_22_03/right.html

24 JER 22:03 Thus saith the LORD; Execute y&}utighnédt 3AdTihteousness, and deliver the spoiled out of the
hand of the oppressor: and do no wrong, do no violence to the stranger, the fatherless, nor the widow, neither shed
innocent blood in this place.
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A voice of the cry of the shepherds, and an howling of the principal of the flock, [shall be heard]: for the LORD
hath spoiled their pasture.
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A voice of the cry of the shepherds, and an howling of the principal of the flock, [shall be heard]: for the LORD
hath spoiled their pasture.
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A voice of the cry of the shepherds, and an howling of the principal of the flock, [shall be heard]: for the LORD
hath spoiled their pasture.
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A voice of the cry of the shepherds, and an howling of the principal of the flock, [shall be heard]: for the LORD
hath spoiled their pasture.
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A voice of the cry of the shepherds, and an howling of the principal of the flock, [shall be heard]: for the LORD
hath spoiled their pasture.
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A voice of the cry of the shepherds, and an howling of the principal of the flock, [shall be heard]: for the LORD
hath spoiled their pasture.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_25/24_JER_25_36/right.html

24 JER 25:36 A voice of the cry of the shephertfs-Srid-avHRMIRY of the principal of the flock, [shall be heard]:
for the LORD hath spoiled their pasture.
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Against Moab thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Woe unto Nebo! for it is spoiled: Kiriathaim is
confounded [and)] taken: Misgab is confounded and dismayed.
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Against Moab thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Woe unto Nebo! for it is spoiled: Kiriathaim is
confounded [and)] taken: Misgab is confounded and dismayed.
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Against Moab thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Woe unto Nebo! for it is spoiled: Kiriathaim is
confounded [and)] taken: Misgab is confounded and dismayed.
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Against Moab thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Woe unto Nebo! for it is spoiled: Kiriathaim is
confounded [and)] taken: Misgab is confounded and dismayed.
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Against Moab thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Woe unto Nebo! for it is spoiled: Kiriathaim is
confounded [and)] taken: Misgab is confounded and dismayed.
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Against Moab thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Woe unto Nebo! for it is spoiled: Kiriathaim is
confounded [and)] taken: Misgab is confounded and dismayed.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_48/24_JER_48_01/right.html

24 JER 48:01 Against Moab thus saith the L ORH-UF fetsth8%bd of Israel; Woe unto Nebo! for it is spoiled:
Kiriathaim is confounded [and] taken: Misgab is confounded and dismayed.
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Moab is spoiled, and gone up [out of] her cities, and his chosen young men are gone down to the slaughter, saith
the King, whose name [is] the LORD of hosts.
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Moab is spoiled, and gone up [out of] her cities, and his chosen young men are gone down to the slaughter, saith
the King, whose name [is] the LORD of hosts.
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Moab is spoiled, and gone up [out of] her cities, and his chosen young men are gone down to the slaughter, saith
the King, whose name [is] the LORD of hosts.
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Moab is spoiled, and gone up [out of] her cities, and his chosen young men are gone down to the slaughter, saith
the King, whose name [is] the LORD of hosts.
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Moab is spoiled, and gone up [out of] her cities, and his chosen young men are gone down to the slaughter, saith
the King, whose name [is] the LORD of hosts.
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Moab is spoiled, and gone up [out of] her cities, and his chosen young men are gone down to the slaughter, saith
the King, whose name [is] the LORD of hosts.
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24 JER 48:15 Moab is spoiled, and gone up [oéf'efFRerEitfas"8Ad his chosen young men are gone down to the
dlaughter, saith the King, whose name [is] the LORD of hosts.
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Moab is confounded; for it is broken down: howl and cry; tell yeit in Arnon, that Moab is spoiled,
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Moab is confounded; for it is broken down: howl and cry; tell yeit in Arnon, that Moab is spoiled,
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Moab is confounded; for it is broken down: howl and cry; tell yeit in Arnon, that Moab is spoiled,
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Moab is confounded; for it is broken down: howl and cry; tell yeit in Arnon, that Moab is spoiled,
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Moab is confounded; for it is broken down: howl and cry; tell yeit in Arnon, that Moab is spoiled,
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Moab is confounded; for it is broken down: howl and cry; tell yeit in Arnon, that Moab is spoiled,
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24 JER 48:20 Moab is confounded; for it is bréken d3wi?-48Wihd cry: tell yeit in Arnon, that Moab is spoiled,
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Howl, O Heshbon, for Ai is spoiled: cry, ye daughters of Rabbah, gird you with sackcloth; lament, and run to and
fro by the hedges; for their king shall go into captivity, [and] his priests and his princes together.
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Howl, O Heshbon, for Ai is spoiled: cry, ye daughters of Rabbah, gird you with sackcloth; lament, and run to and
fro by the hedges; for their king shall go into captivity, [and] his priests and his princes together.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_49/24_JER_49_03/24_JER_49_03.mp3

24 JER 49 03 24_JER_49 03 (4).html

Howl, O Heshbon, for Ai is spoiled: cry, ye daughters of Rabbah, gird you with sackcloth; lament, and run to and
fro by the hedges; for their king shall go into captivity, [and] his priests and his princes together.
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Howl, O Heshbon, for Ai is spoiled: cry, ye daughters of Rabbah, gird you with sackcloth; lament, and run to and
fro by the hedges; for their king shall go into captivity, [and] his priests and his princes together.
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Howl, O Heshbon, for Ai is spoiled: cry, ye daughters of Rabbah, gird you with sackcloth; lament, and run to and
fro by the hedges; for their king shall go into captivity, [and] his priests and his princes together.
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Howl, O Heshbon, for Ai is spoiled: cry, ye daughters of Rabbah, gird you with sackcloth; lament, and run to and
fro by the hedges; for their king shall go into captivity, [and] his priests and his princes together.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_49/24_JER_49_03/right.html

24 JER_49:03 Howl, O Heshbon, for Ai is spoifés?ER- 9283 Mers of Rabbah, gird you with sackcloth; lament,
and run to and fro by the hedges; for their king shall go into captivity, [and] his priests and his princes together.
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But | have made Esau bare, | have uncovered his secret places, and he shall not be able to hide himself: hisseed is
spoiled, and his brethren, and his neighbours, and he [is] not.
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But | have made Esau bare, | have uncovered his secret places, and he shall not be able to hide himself: hisseed is
spoiled, and his brethren, and his neighbours, and he [is] not.
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But | have made Esau bare, | have uncovered his secret places, and he shall not be able to hide himself: hisseed is
spoiled, and his brethren, and his neighbours, and he [is] not.
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But | have made Esau bare, | have uncovered his secret places, and he shall not be able to hide himself: hisseed is
spoiled, and his brethren, and his neighbours, and he [is] not.
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But | have made Esau bare, | have uncovered his secret places, and he shall not be able to hide himself: hisseed is
spoiled, and his brethren, and his neighbours, and he [is] not.
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But | have made Esau bare, | have uncovered his secret places, and he shall not be able to hide himself: hisseed is
spoiled, and his brethren, and his neighbours, and he [is] not.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_49/24_JER_49_10/right.html

24 JER 49:10 But | have made Esau bare, | haféuticovafed ifd8bcret places, and he shall not be able to hide
himself: his seed is spoiled, and his brethren, and his neighbours, and he [is] not.
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Because the LORD hath spoiled Babylon, and destroyed out of her the great voice; when her waves do roar like
great waters, anoise of their voiceis uttered:
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Because the LORD hath spoiled Babylon, and destroyed out of her the great voice; when her waves do roar like
great waters, anoise of their voiceis uttered:
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Because the LORD hath spoiled Babylon, and destroyed out of her the great voice; when her waves do roar like
great waters, anoise of their voiceis uttered:
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Because the LORD hath spoiled Babylon, and destroyed out of her the great voice; when her waves do roar like
great waters, anoise of their voiceis uttered:
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Because the LORD hath spoiled Babylon, and destroyed out of her the great voice; when her waves do roar like
great waters, anoise of their voiceis uttered:
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Because the LORD hath spoiled Babylon, and destroyed out of her the great voice; when her waves do roar like
great waters, anoise of their voiceis uttered:
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24 JER 51:55 Because the LORD hath spoiled B bP d8&oyed out of her the great voice; when her
waves do roar like great waters, a noise of their voice is uttered:
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And hath not oppressed any, [but] hath restored to the debtor his pledge, hath spoiled none by violence, hath given
his bread to the hungry, and hath covered the naked with a garment;


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_18/26_EZE_18_07/26_EZE_18_07.jpg

Audio P'ay 26 EZE 18 07 26_EZE 18 07 (3).html

And hath not oppressed any, [but] hath restored to the debtor his pledge, hath spoiled none by violence, hath given
his bread to the hungry, and hath covered the naked with a garment;


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_18/26_EZE_18_07/26_EZE_18_07.mp3

26 EZE 18 07 26_EZE_18_07 (4).html

And hath not oppressed any, [but] hath restored to the debtor his pledge, hath spoiled none by violence, hath given
his bread to the hungry, and hath covered the naked with a garment;
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And hath not oppressed any, [but] hath restored to the debtor his pledge, hath spoiled none by violence, hath given
his bread to the hungry, and hath covered the naked with a garment;
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And hath not oppressed any, [but] hath restored to the debtor his pledge, hath spoiled none by violence, hath given
his bread to the hungry, and hath covered the naked with a garment;
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And hath not oppressed any, [but] hath restored to the debtor his pledge, hath spoiled none by violence, hath given
his bread to the hungry, and hath covered the naked with a garment;
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26 _EZE_18:07 And hath not oppressed any, [but-Hefirr&&e?édtBhe debtor his pledge, hath spoiled none by
violence, hath given his bread to the hungry, and hath covered the naked with a garment;
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Hath oppressed the poor and needy, hath spoiled by violence, hath not restored the pledge, and hath lifted up his
eyesto the idols, hath committed abomination,
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Hath oppressed the poor and needy, hath spoiled by violence, hath not restored the pledge, and hath lifted up his
eyesto the idols, hath committed abomination,
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Hath oppressed the poor and needy, hath spoiled by violence, hath not restored the pledge, and hath lifted up his
eyesto the idols, hath committed abomination,
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Hath oppressed the poor and needy, hath spoiled by violence, hath not restored the pledge, and hath lifted up his
eyesto the idols, hath committed abomination,
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Hath oppressed the poor and needy, hath spoiled by violence, hath not restored the pledge, and hath lifted up his
eyesto the idols, hath committed abomination,
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Hath oppressed the poor and needy, hath spoiled by violence, hath not restored the pledge, and hath lifted up his
eyesto the idols, hath committed abomination,
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26_EZE_18:12 Hath oppressed the poor and neddy- T4’ $difedBY violence, hath not restored the pledge, and
hath lifted up his eyes to the idols, hath committed abomination,
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Neither hath oppressed any, hath not withholden the pledge, neither hath spoiled by violence, [but] hath given his
bread to the hungry, and hath covered the naked with a garment,
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Neither hath oppressed any, hath not withholden the pledge, neither hath spoiled by violence, [but] hath given his
bread to the hungry, and hath covered the naked with a garment,
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Neither hath oppressed any, hath not withholden the pledge, neither hath spoiled by violence, [but] hath given his
bread to the hungry, and hath covered the naked with a garment,
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Neither hath oppressed any, hath not withholden the pledge, neither hath spoiled by violence, [but] hath given his
bread to the hungry, and hath covered the naked with a garment,
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Neither hath oppressed any, hath not withholden the pledge, neither hath spoiled by violence, [but] hath given his
bread to the hungry, and hath covered the naked with a garment,
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Neither hath oppressed any, hath not withholden the pledge, neither hath spoiled by violence, [but] hath given his
bread to the hungry, and hath covered the naked with a garment,
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26 _EZE_18:16 Neither hath oppressed any, hati het<FitfiReldei e pledge, neither hath spoiled by violence, [but]
hath given his bread to the hungry, and hath covered the naked with a garment,
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[Asfor] hisfather, because he cruelly oppressed, spoiled his brother by violence, and did [that] which [is] not
good among his people, 1o, even he shall diein hisiniquity.
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[Asfor] hisfather, because he cruelly oppressed, spoiled his brother by violence, and did [that] which [is] not
good among his people, 1o, even he shall diein hisiniquity.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_18/26_EZE_18_18/26_EZE_18_18.mp3

26 EZE 18 18 26_EZE_18_18 (4).html

[Asfor] hisfather, because he cruelly oppressed, spoiled his brother by violence, and did [that] which [is] not
good among his people, 1o, even he shall diein hisiniquity.
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[Asfor] hisfather, because he cruelly oppressed, spoiled his brother by violence, and did [that] which [is] not
good among his people, 1o, even he shall diein hisiniquity.
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[Asfor] hisfather, because he cruelly oppressed, spoiled his brother by violence, and did [that] which [is] not
good among his people, 1o, even he shall diein hisiniquity.
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[Asfor] hisfather, because he cruelly oppressed, spoiled his brother by violence, and did [that] which [is] not
good among his people, 1o, even he shall diein hisiniquity.
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26_EZE_18:18 [Asfor] hisfather, because he A%l oppeddtihoiled his brother by violence, and did [that]
which [is] not good among his people, lo, even he shal die in hisiniquity.
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For thus saith the Lord GOD; | will bring up a company upon them, and will give them to be removed and
spoiled.
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For thus saith the Lord GOD; | will bring up a company upon them, and will give them to be removed and
spoiled.
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For thus saith the Lord GOD; | will bring up a company upon them, and will give them to be removed and
spoiled.
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For thus saith the Lord GOD; | will bring up a company upon them, and will give them to be removed and
spoiled.
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For thus saith the Lord GOD; | will bring up a company upon them, and will give them to be removed and
spoiled.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_23/26_EZE_23_46/right.html

Verse Studies26 EZE 23 46 26_EZE 23 46 (7).html

For thus saith the Lord GOD; | will bring up a company upon them, and will give them to be removed and
spoiled.
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26_EZE_23:46 For thus saith the Lord GOD; | Wt e tis*s-88Mpany upon them, and will give them to be
removed and spoiled.
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So that they shall take no wood out of the field, neither cut down [any] out of the forests; for they shall burn the
weapons with fire: and they shall spoil those that spoiled them, and rob those that robbed them, saith the Lord

GOD.
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So that they shall take no wood out of the field, neither cut down [any] out of the forests; for they shall burn the

weapons with fire: and they shall spoil those that spoiled them, and rob those that robbed them, saith the Lord
GOD.
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So that they shall take no wood out of the field, neither cut down [any] out of the forests; for they shall burn the
weapons with fire: and they shall spoil those that spoiled them, and rob those that robbed them, saith the Lord
GOD.
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So that they shall take no wood out of the field, neither cut down [any] out of the forests; for they shall burn the
weapons with fire: and they shall spoil those that spoiled them, and rob those that robbed them, saith the Lord

GOD.
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So that they shall take no wood out of the field, neither cut down [any] out of the forests; for they shall burn the

weapons with fire: and they shall spoil those that spoiled them, and rob those that robbed them, saith the Lord
GOD.
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So that they shall take no wood out of the field, neither cut down [any] out of the forests; for they shall burn the

weapons with fire: and they shall spoil those that spoiled them, and rob those that robbed them, saith the Lord
GOD.
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26 _EZE_39:10 So that they shall take no wood &8kt of Frdid & HBlther cut down [any] out of the forests; for they
shall burn the weapons with fire: and they shall spoil those that spoiled them, and rob those that robbed them,
saith the Lord GOD.
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Therefore shall atumult arise among thy people, and all thy fortresses shall be spoiled, as Shalman spoiled
Betharbel in the day of battle: the mother was dashed in pieces upon [her] children.
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Therefore shall atumult arise among thy people, and all thy fortresses shall be spoiled, as Shalman spoiled
Betharbel in the day of battle: the mother was dashed in pieces upon [her] children.


http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_10/28_HOS_10_14/28_HOS_10_14.mp3

28 HOS 10 14 28 HOS_10_14 (4).html

Therefore shall atumult arise among thy people, and all thy fortresses shall be spoiled, as Shalman spoiled
Betharbel in the day of battle: the mother was dashed in pieces upon [her] children.
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Therefore shall atumult arise among thy people, and all thy fortresses shall be spoiled, as Shalman spoiled
Betharbel in the day of battle: the mother was dashed in pieces upon [her] children.
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Therefore shall atumult arise among thy people, and all thy fortresses shall be spoiled, as Shalman spoiled
Betharbel in the day of battle: the mother was dashed in pieces upon [her] children.
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Therefore shall atumult arise among thy people, and all thy fortresses shall be spoiled, as Shalman spoiled
Betharbel in the day of battle: the mother was dashed in pieces upon [her] children.
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28 HOS 10:14 Therefore shall atumult arise afiohi Py BedftBBhd all thy fortresses shall be spoiled, as
Shalman spoiled Betharbel in the day of battle: the mother was dashed in pieces upon [her] children.
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Therefore thus saith the Lord GOD; An adversary [there shall be] even round about the land; and he shall bring
down thy strength from thee, and thy palaces shall be spoiled.
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Therefore thus saith the Lord GOD; An adversary [there shall be] even round about the land; and he shall bring
down thy strength from thee, and thy palaces shall be spoiled.
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Therefore thus saith the Lord GOD; An adversary [there shall be] even round about the land; and he shall bring
down thy strength from thee, and thy palaces shall be spoiled.
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Therefore thus saith the Lord GOD; An adversary [there shall be] even round about the land; and he shall bring
down thy strength from thee, and thy palaces shall be spoiled.
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Therefore thus saith the Lord GOD; An adversary [there shall be] even round about the land; and he shall bring
down thy strength from thee, and thy palaces shall be spoiled.
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Therefore thus saith the Lord GOD; An adversary [there shall be] even round about the land; and he shall bring
down thy strength from thee, and thy palaces shall be spoiled.
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30_ AMO_03:11 Therefore thus saith the Lord GBHM&Eh %k &4R) [there shall be] even round about the land; and
he shall bring down thy strength from thee, and thy palaces shall be spoiled.
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That strengtheneth the spoiled against the strong, so that the spoiled shall come against the fortress.
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That strengtheneth the spoiled against the strong, so that the spoiled shall come against the fortress.
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That strengtheneth the spoiled against the strong, so that the spoiled shall come against the fortress.
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That strengtheneth the spoiled against the strong, so that the spoiled shall come against the fortress.
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That strengtheneth the spoiled against the strong, so that the spoiled shall come against the fortress.
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That strengtheneth the spoiled against the strong, so that the spoiled shall come against the fortress.
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30_ AMO_05:09 That strengtheneth the spoiled 4P sHBAYMSo that the spoiled shall come against the
fortress.
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In that day shall [one] take up a parable against you, and lament with a doleful lamentation, [and] say, We be
utterly spoiled: he hath changed the portion of my people: how hath he removed [it] from me! turning away he
hath divided our fields.
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In that day shall [one] take up a parable against you, and lament with a doleful lamentation, [and] say, We be

utterly spoiled: he hath changed the portion of my people: how hath he removed [it] from me! turning away he
hath divided our fields.
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In that day shall [one] take up a parable against you, and lament with a doleful lamentation, [and] say, We be
utterly spoiled: he hath changed the portion of my people: how hath he removed [it] from me! turning away he
hath divided our fields.
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In that day shall [one] take up a parable against you, and lament with a doleful lamentation, [and] say, We be
utterly spoiled: he hath changed the portion of my people: how hath he removed [it] from me! turning away he
hath divided our fields.
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In that day shall [one] take up a parable against you, and lament with a doleful lamentation, [and] say, We be

utterly spoiled: he hath changed the portion of my people: how hath he removed [it] from me! turning away he
hath divided our fields.
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In that day shall [one] take up a parable against you, and lament with a doleful lamentation, [and] say, We be

utterly spoiled: he hath changed the portion of my people: how hath he removed [it] from me! turning away he
hath divided our fields.
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33_MIC_02:04 In that day shall [one] take up aPariife 368U, and lament with a doleful lamentation, [and]
say, We be utterly spoiled: he hath changed the portion of my people: how hath he removed [it] from me! turning
away he hath divided our fields.
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Because thou hast spoiled many nations, all the remnant of the people shall spoil thee; because of men's blood,
and [for] the violence of the land, of the city, and of all that dwell therein.
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Because thou hast spoiled many nations, all the remnant of the people shall spoil thee; because of men's blood,
and [for] the violence of the land, of the city, and of all that dwell therein.
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Because thou hast spoiled many nations, all the remnant of the people shall spoil thee; because of men's blood,
and [for] the violence of the land, of the city, and of all that dwell therein.
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Because thou hast spoiled many nations, all the remnant of the people shall spoil thee; because of men's blood,
and [for] the violence of the land, of the city, and of all that dwell therein.
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Because thou hast spoiled many nations, all the remnant of the people shall spoil thee; because of men's blood,
and [for] the violence of the land, of the city, and of all that dwell therein.
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Because thou hast spoiled many nations, all the remnant of the people shall spoil thee; because of men's blood,
and [for] the violence of the land, of the city, and of all that dwell therein.
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35 HAB_02:08 Because thou hast spoiled many haftoRs?aH ¥EBmnant of the people shall spoil thee; because of
men's blood, and [for] the violence of the land, of the city, and of all that dwell therein.
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For thus saith the LORD of hosts; After the glory hath he sent me unto the nations which spoiled you: for he that
toucheth you toucheth the apple of his eye.
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For thus saith the LORD of hosts; After the glory hath he sent me unto the nations which spoiled you: for he that
toucheth you toucheth the apple of his eye.
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For thus saith the LORD of hosts; After the glory hath he sent me unto the nations which spoiled you: for he that
toucheth you toucheth the apple of his eye.
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For thus saith the LORD of hosts; After the glory hath he sent me unto the nations which spoiled you: for he that
toucheth you toucheth the apple of his eye.
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For thus saith the LORD of hosts; After the glory hath he sent me unto the nations which spoiled you: for he that
toucheth you toucheth the apple of his eye.
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For thus saith the LORD of hosts; After the glory hath he sent me unto the nations which spoiled you: for he that
toucheth you toucheth the apple of his eye.
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38 ZEC_02:08 For thus saith the LORD of hosf8-Af&-{ife§fdiiath he sent me unto the nations which spoiled
you: for he that toucheth you toucheth the apple of his eye.
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Howl, fir tree; for the cedar is fallen; because the mighty are spoiled: howl, O ye oaks of Bashan; for the forest of
the vintage is come down.
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Howl, fir tree; for the cedar is fallen; because the mighty are spoiled: howl, O ye oaks of Bashan; for the forest of
the vintage is come down.
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Howl, fir tree; for the cedar is fallen; because the mighty are spoiled: howl, O ye oaks of Bashan; for the forest of
the vintage is come down.
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Howl, fir tree; for the cedar is fallen; because the mighty are spoiled: howl, O ye oaks of Bashan; for the forest of
the vintage is come down.
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Howl, fir tree; for the cedar is fallen; because the mighty are spoiled: howl, O ye oaks of Bashan; for the forest of
the vintage is come down.
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Howl, fir tree; for the cedar is fallen; because the mighty are spoiled: howl, O ye oaks of Bashan; for the forest of
the vintage is come down.
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38 ZEC_11:02 Howl, fir tree; for the cedar is fatfedBlechbisB4tiPhighty are spoiled: howl, O ye oaks of Bashan;
for the forest of the vintage is come down.
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[Thereis] avoice of the howling of the shepherds; for their glory is spoiled: avoice of the roaring of young lions,
for the pride of Jordan is spoiled.
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[Thereis] avoice of the howling of the shepherds; for their glory is spoiled: avoice of the roaring of young lions,
for the pride of Jordan is spoiled.
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[Thereis] avoice of the howling of the shepherds; for their glory is spoiled: avoice of the roaring of young lions,
for the pride of Jordan is spoiled.
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[Thereis] avoice of the howling of the shepherds; for their glory is spoiled: avoice of the roaring of young lions,
for the pride of Jordan is spoiled.


http://www.ebibleverses.com/38_ZEC/38_ZEC_11/38_ZEC_11_03/38_ZEC_11_03.pdf

Verse Studies38 ZEC 11 03 38_ZEC_11_03 (6).html

[Thereis] avoice of the howling of the shepherds; for their glory is spoiled: avoice of the roaring of young lions,
for the pride of Jordan is spoiled.
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[Thereis] avoice of the howling of the shepherds; for their glory is spoiled: avoice of the roaring of young lions,
for the pride of Jordan is spoiled.
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38 ZEC_11:03[Thereis] avoice of the howlind®#4h& shbprtd&lfor their glory is spoiled: avoice of the roaring
of young lions; for the pride of Jordan is spoiled.
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[And] having spoiled principalities and powers, he made a show of them openly, triumphing over themin it.
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[And] having spoiled principalities and powers, he made a show of them openly, triumphing over themin it.
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[And] having spoiled principalities and powers, he made a show of them openly, triumphing over themin it.
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[And] having spoiled principalities and powers, he made a show of them openly, triumphing over themin it.
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[And] having spoiled principalities and powers, he made a show of them openly, triumphing over themin it.
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[And] having spoiled principalities and powers, he made a show of them openly, triumphing over themin it.
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51_COL_02:15 [And] having spoiled principalifitsEib-$atrd "% made a show of them openly, triumphing over
theminit.
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